
XI. évfolyam. 28. szám. Kaposvár, 1904. julins 13 

Kladéklvatal : 

ii|M»l», IrtiT* 1 4 

14c c s n n n U t k 
I I « l » 6 t « l r i i p * M k 
, 4 c t é . . W « «T»né,l 

kftile-ényik : 

j u ö m r r t M D U 
Kgé« é v r e . 8 k r 
Félévre 4 » 
S-yyedetre 8 > 

r ( j u n i * án : 10 I I I . 
S O M O G Y m SznrtMrtóség: 

tífMTár, irta; B.-z H 

14. rtlln .8 • Uv 

BérasntetlM kll4»-
némj* ama tsfrtank • ! 

Kéziratokat vimsa 
nem adónk. 

K G Y K i ú H K L Y l - I R D E K Í ) V E G Y E S t A & t kjtftffop TtlMv 
A „Kaposvári hivatalnokok társasköre" hivatalos közlönye. 

Megjelenik hetenkint egyszer: S Z E R D Á N . 
Felelős szerkesztő és kiadó: POÓR SÁNDOR. 

Városunk közgyűlése. 

(P.) Kaposvár rt. város képviselő
testülete folyó hó 7-én tartotta meg 
körgyüléiét. 

Alig volt rá eset, hogy olyan in
gerültséggel folyt volna az ügyek tár
gyalása ; — de nem volt eset reá. hogy 
oly ádáz, áldatlan vita vezettetett volna 
le, mint aminőt a kaposvári zárda évi 
segély kérése kisdedovoda czélra elő
idézett 

Ez a vita — sajnos — bevitte a 
képviselőtestület ülésébe a vallási kér
dést ; és pedig teljes leplezetlenséggel. 

Az eset a következő : A kaposvári 
zárda főnöksége megkereste ugyanis 
Kaposvár rt. város hatóságát, hogy 
miután iskolája továbbra csak ugy állhat 
fenn. ha az kapcsolatba hozatik egy 
kisdedovodával, a melybe a város la 
kóssága v a l l á s k i i l t i n i b s é g n é l k ü l 
bejárathatja gyermekeit ; és ezért a 
város évi két ezer korona segélyt nyújt 
a zárdának mindaddig, mig ezen kisded-
óvoda fennáll és hivatását teljesiti 

A czél tehát kulturális és e mellett 
nagyon üdvös is. 

Ezen kérelemmel szemben a kép
viselőtestület zsidó vallású tagjai — 
majdnem teljes számban — állást fog
laltak és tisztán vallási szempontból a 
legvehemensebben ellenezték a segély 
megadását. 

A fő indok az volt, hogy a zárda 
római katholikus intézmény lévén, abba, 
miszerint a város ott óvodát segélyez
zen, bele nem egyezhetnek ; hanem ki
jelentették, hogy inkább állítson a város 
külön óvodát, ha arra egyáltalán szük
ség van, kerüljön bár sokkal is többe, 
minthogy a kért évi segélyt adja meg. 

E g y város fejlődésének, intelligen-
cziájának mértékét, az ott fennálló 
kulturális intézmények adják meg leg

inkább. E z az elv vezette a képviselő
testület tagjai közül azokat, kik, bár 
nem tartoznak a római katholikus egyház 
hivei közé, mégis iparkodtak tehetségük 
szerint a kérelem megadását elő
mozdítani. 

Minden vallásfelekezet tudja és 
érzi azon felhozott érv igazságát, hogy 
a római katholikus hitfelekezet élvezi a 
nagy és messzeható javadalmazásokat 
az ország, illetve államtól ; tudjuk és 
érezzük mindnyájan, hogy a régebbi 
korban ajándékozott egyházi javak jö
vedelmei ma már nem mindazon czélt 
szolgálják, a melyre eredetileg adomá
nyozva lettek ; de ebből még sem lehet 
azon következtetést levonni, hogy ha 
egy római katholikus szerzet, a mely a 
nevelés, a közjó terén áldásos mun<át 
végez, csak azért, mert római katholikus, 
a más vallásfelekezetü polgárok segélye
zésétől teljesen elszigeteltessék. 

Hiszen a kaposvári zárda már 
körülbelül harmincz év óta nevel a 
városnak — t e l j énen d í j t a l a n u l — 
évenként 300—400 növendéket vallás 
különbség nélkül. Ugyanezen zárda-
szüzek tagjai teljesitik a Somogymegyei 
közkórházban az ápolónői tisztet teljts 
odaadással, türelemmel és emberbaráti 
szeretettel szintén vallá-skülömbség nél
kül. Vájjon igazságos, méltányos dolcg 
volna-e <ehát K a p o s v á r i t város közön
ségétől, ha a jótékonyság oltárára kért 
segélyt csupa vallási szemponttól meg
tagadta volna tőlük ? — N e m , és ezer
szer n e m ! 

Ma, midőn minden vallásfelekezet
nek dogmája a felebaráti szeretetet, az 
egyenlőséget és testvériséget kell, hogy 
hirdesse, akkor Kaposvár rt. város kép
viselőtestületének tanácskozó termeitón 
felüti ádáz fejét a vallási türelmetlen
ség ; vallási szempont ból Ítélnek meg még 
kulturális intézményt is némelyek. 

Valóban megbocsáthatatlan hiba 

volt ez ; és őszintén kívánhatja nem csak 
városunk összes lakóssága, de édes 
magyar hazánk kicsinye-nagyja, hogy 
hasonló esetek ne adják többé elő ma
gukat nem csak nálunk, de sehol sem. 

N e m jó a tűzzel játszani I Ne 
piszkáljuk a szunnyadó zsarátnokot, 
mert ha fellobban, annak pusztító 
lángját együttes erővel sem leszünk 
képesek eloltani. 

Sokan vannak úgyis, a kik a vallási 
dolgok felszínre hozásában fáradnak, a 
kik a magyar embert a szerint ítélik 
meg, hogy miként imádja istenét; ne 
segiisük e'ő ezek áldatlan munkáját, 
hanem inkább iparkodjunk őket fele
baráti szeretetünkkel, előzékenységünkkel 
és vallási türelmünkkel megszégyentteni. 

E z t kívánja tőlünk a magyar haza, 
a magyar nemzet, ha igaz fiai akarunk 
lenni. 

Egyről-másról. 
Egy talánynyai lépünk olvasó köiön-

ségüi ti elé, melyet atunbaa nyomban mi 
magunk fogunk megf-jteni ; jiert meg 
vagyunk győződve róla hogy ngy ia ki 
talált á mtrd-nki azonnal. 

A talány ea : 
Hé tűn jár, ha akarja ezót logad é-

dnlgo ik ba akarja nem ; gorombáskodni 
lót tnd, aa imádsága ozifra káromkodáa , 
beingni oaak akkor mg be, ha van óntól ; 
a megpnnpolásra mindig kénen AH- Mi ez? 

Há' peraze, bogy kaposvári bérkoeiia 
E z t nay.n mindenki könnyen kitalálhatja, 
ba valaha volt dolga a kaposvári bér
kocsisokkal. 

Ezek a városi hatóság által kreált 
valamik ngy bánnak a közönséggel, abogy 
akarnak. 

Ha eaik az e«ő ét kinn szórni a 
kaposvári porból menekült közönség a eza-

A tavaszi és nyári 
i dényre selyemkelnie, bársony, 
csipke és ssalag ss t tkség le t i t 

vásárol ja 

aelyemaru ujdoniágok áruháza 

Budapest IV., Becsi-u. 4 

A legnagyobb választék mindenféle selyem* 
árokba*. Az idény össtez újdonságai folyton 
raktáron vannak. Szabott á rak tulköreteléa 

kizárva. 
! Minták v i dék re k í v á n a t r a bár

mentve kü lde tnek . 

( 
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hadban éa kénytelen bérkoaaiért beküldeni 
a h a — nagy Isten csudájával — sikerül 
valahol bérkocsit találni, es ilyen alkalom
mal vagy aat feleli, bogy egyál talán nem 
megy >n»éf 100 terintért sem.* vngy akkorn 
öaaaeget kár, bogy elveszi aa üdüléstől a 
kösönaég kedvét örökre. 

Várhat aaotán aa üdüld késő éjszakáig 
éa hasa jöhet szakadó esőbe, térdig érö 
sár ée vízben. Ha asntán panasskodlk, ast 
nyeri válaszul I „ngy kell neki, mért nem 
marad itthon I " 

Van ügyen valami *tűriffo«*féle állí
tólagos asabályrendelet, de ezt »kutyába* 
sem veasi a -bérkocsis ur 1 

De minek ia venné ? Hiaaen ba be-
panassolják és megbüntetik ia, es csak 
periraton marod. Attól pedig, hogy jogo 
sttváayát elvagya valaki, télnie ugyancsak 
nam kell . 

Ideje volna már, ha a városi hatóság 
esen fekélyekkel telt abnormie kinövésen 
egy rendes, mindent magába foglaló oly 
•aabályrendelet tel segítene, a mit valaki 
végra is hajtana. 

H Í R E K . 

— Káplán! diszponálás Tapsony kö t . 
•égbe Dombé y Sa» dor, — Ihároebx pedig 
Bors Lániló «j miséi segéd leikéss disz
ponál láttak. 

— Vásár elkalatxUa. As évenként 
mindig J U I ' U H 11-én megtartatni szokott 
T9ni orstágos vásári, as idén aa állatok 
kösOtt kiOtOtt siáj- éa körömfájás miatt 
bisOnytalan Idóre ethalassioiták. 

— B a l . tani kirándulás As almádi kör, 
jalins hó 26 én dr. Qváry Ferencz orstágos 
képviselő vetélése melleit, — almádi nagy
számú fttrdó közönséggel, — a Baross gőa-

T A R Q Z A. 

A szerelem hatalma. 
— A »Somogyi Djságs eredeti tároaája — 

Irta Calamua 
I . 

— Végeztünk egymással örökre — 
asólt helyéből felugorva Stabó János — to 
rútul visnaéltél atyai jóságommal, szere
tetemmel, keserűen csalódtam benned ugy, 
mint senki másban, t á v o n hát , poeetulj 
kásámból, • át ne lépd e háa kttasöbét 
soha... 

— De édes a t y á m . . . 
— Halig sas nincs ssnvad hosaám 1 Mi

kor kiéhezve, rongyosan as utcaa porából 
kiemeltelek s fiammá fogadtalak, megí
gérted, hogy öreg napjaimat nem fogod 
megkeseríteni, fias fejemre a családomra 
nem fogas eségyenL gyaláiatot hozni, s 
mit tet tél? 

— Akaratom ellen történt jó ntyám I . 
— Ba nam mentség I Megondolntlaaul, 

könnyelműen cselekedtél, saerelmet vallot
téi annak, elceábtiottad aat-, kit nem lett 
volna szabad; eaaed nem árulkodott aslved 
felett a vakon rohamát aa örvénybe ma 
pkddal, rántván engem a egáaa családomat. 
Nmen többé helyed köstttnk menj • kérem 
jobb geedát, a jobb atyát. 

— Atyám áa nem csábítottam el aen-
kát, mert aat kit meretek, a kl vlaeool ane-
ret, eómmá, imádott nőmmé akarom lenn.t 
•nm pedig alávaló módon, gyeugmsgét 

hajón Keszthely városába kirándulást 
rendet. 

— Elütötte a vont Sok mindenféle 
klceinyló anekdotát hallotiuok már n vt-
czlnálie vonatokról, ugy annyira, hogy már-
már ast hiszi as emberleég, hogy a vicsi-
náliaoktól nem is kell félnie s íme mint 
szigetvári tudósítónk értééit, mégis meg
történt s í n nem mindennapi eset, hogy a 
kaposvár szigetvári helyi érdekű vonat el
gátolt egy polgárt. Mester József mozsgói 
polgár ugyanis kocsin haladt hatafelé f. hó 
8-án reggel, midőn a turbéki átjárónál 
haladt kocsijával a Ssigetvár leié haladó 
0712-ei számn vonat elütötte kocsiját mire 
a lovak megbokrosodtak s a gnidát ma
gukkal ragad ták ; ngy hogy a vonat siemély-
aete at útról aaedte fel a sul\oa sérüléseket 
•aenvedett Mexier Józsefet. Á megindított 
vizsgálat adatai sieriot a szerencsétlenség 
a •serencsétleofil járt Mester vigyázatlan
sága folytán keletkezett, n ki eulyos sérü
léseibe már 9-én bele is balt. 

— öngyilkosáig) k i t á r t a t Schleich Já* 
nos zákány jegyző 16 éves cseléd): f. hó 
4-én délelőtt gyufsoldatot ivot Öngyilkossági 
szándékból, a gyors orvosi segély azonban 
még megtudta menteni a fiatal öngyilkos 
jelöltet. At öngyilkossági kísérlet oku va
lami kisebb családi perpatvar volt. 

— Meghívó A Kaposvári Iparos Ifjú
ság önképsó köre 19O4. évi Jubus hó 17 én 
(vasárnap) az sAngolkerls (Erzsébet hgOl) 
bekerített részében saját az pia javára , 
jótékooycsélu. zártkörű műkedvelői előadás
sal egybekötött nyári mulatságot reudez, 
Belépti díj : Fentartott hely tsemélyedként 
% K , azemélyjegy I K . 20 f, családjegy 
(3 asemélyre) 2 K 5O f. Kezdete d. u 5 
órakor, a műkedvelő előadás fél 9 Órakor 
Jegyek előre válthatók : Hagelman Károly 
nr könyvkereskedésében, Szabados Imre ur 
gyógyszertárában és Fenyvesi Béla ur könyv
kereskedésében Jó ételek ás italokról Tatár 
Gusztáv ur, a Korona átálló tulajdonosa 
gondoskodik. Kedvezőtlen idö ételén a 
mu'atzág a követkelő vasárnap fog megtar
tatni Felfllfiaetéaek köszönettel fogadtatnak 
éa hirlapilag nyngtástatnak. 

s tudatlanságát felhasználva becsületétől 
megfostteni. 

— Elég, távozz I Nem ismerjük többé 
egymást 1 . . 

A kiutasított fiu szó nélkül távozott 
Fogta kia batyuját • vándor botját, de 
mielőtt végkép elhagyta volna a házal, hol 
annyi éden, feledhetetlen pereset átélt, do
bogó aaivvel lépett a kis kert rózaaluga-
sába. hol sokogva lelte ast, kitől búcsúzni 
akart ; szive .sereimét, szive választoltját 

— Isten veled lelkem védangyala, 
távoznom kell, de őrömmel indulok bizony
talan utamra, hisa szellemed kitérni fogja 
lépteimet, • ha a válláa a perese oly bor-
zaaató la, ennél édesebb, annál boldogabb 
Inas a viszontlátás 

S a két ifjn, mint két gyenge virág 
asál egymás keblére hajlottak, a együtt 
zokogtak hosszasan, boldogan... 

— Mari, m < u j . te nemes ifju, Uten 
áldása s et én méreté asivem forró imái 
kitérjenek utaidon; manj, ki értem lettél 
M a s n i v á menj • ne keenritsen at elválás, 
hisa minket elválasztani senki nam képes, 
mert he a durva erőszak agy más valaki
hez káoyaaerttaae is, szivem, telkem a min
den gondolatom a tied, mert tágad saeret 
lek a aaaratni foglak mindig. . . ö tökké . . . 

Uten, Isten veled I 
• • S még egy hoansu, forró enók, 

egy hév ölelés • aa ifju ment dagadó szív
vel, boldog renséaynye l . . . . 

n. 
Az ifja eltávozása után aa atya sas 

bad foiyest engedett hangjának, gyűlö
letének. 

— A Somogymegyei hitelezővel keretek 
szövetségének Kaposvárott , 1904. évi június 
23-án tartott közgyűléséből küldött üdvözlő 
távi ra tok éa azokra beérkezet t válaszok : 
I . (Táv i r a t ) Nagyméltóságú Tallián Béla 
íöldmivelóaügyi miniszter urnák, Budapest 
Megemlékezve azon régi kapooarÓ), mely 
Somogyvármcgyét nagyméltóságodboi füst, 
a somogy vármegyei hitelszövetkezetek 
szövetsége közgyűlése Exonllencaiidat uj 
magas á>lázában tiszteletteljesen üdvözli, 
ahhoz szerencsét kíván s közérdekű Ban
kájának hathatós támogatásá t teljes biza
lommal kéri és reméli Őrgróf Pallavicini elnök. 
(Levél. Válasz) Budapest, 1904. junins 24. 
JC. kir földmiveUti m ntsster. Nngy méltóságú 
őrgróf Elnök ur 1 A somogy vármegyei 
hitelszövetkezetek szövetségének közgyűlé
séből kifejezett azives üdvözléséit fogadja 
Nagyméltóságod és a bölcs vezetése alatt 
álló szövetség hálás köszönetem nyilvání
tását . A közgazdaságilag oly nagy fontosság
gal biró hitelszövetkezetek tevékenységét 
ál landóan éber figyelemmel kisérem és 
legyenek meggyőződve arról, hogy a so-
mogyvármegyei hitelszövetkezetek szövet
ségének sikeres működését melegen óhajtom. 
Fogadja nagyméltóságod kiváló nagyra
becsülésem őszinte nyi lvání tásá t , Tallián 
I I . (Távi ra t ) Méltóságos Makfalvav Géza 
m kir. földmivelési á l lamt i tkár urnák Buda
pest. Köszönetet mondva a körünkben kl-

I tejesett eredményes és buzgó közreműkö
désért , Méltóságodat nj állásában üdvözöl
jük éa kéljük Méltóságodat, hogy hathatós 
t ámogatóé iban bennünket jövőben is része
síteni méltóztassék. Somogy vármegyei hitel
szövetkezetek szövetsége közgyűlés** nevé
ben őrgróf Pallavicini Ede elnök. (Távirat) 
Pallavicini őj-gróf Kaposvár. Szives Üdvös-
létüket meltgen köszönöm; sajnálom, bogy 
betegség miatt nem lehetek 1 ösöltük, Mak-
falvay H l (Távi ra t ) Nagyméltósága gróf 
Károlyi Sándor urnák, Fóth A soo-ogy-
megyfi hitelszövetkezetek ss izmoenló haj
tás nevében Üdvösöljük Nagyméltóeágodat , 
a tö tsa ápolóját, a mag elvetőjét a kérjük 
jövőre ia támogatását Pallavicini őrgróf. 
(Távirat) órgróf Pallavicini, Kaposvár. 
Fogadja Nagy méltóságod a somogymegyei 

— Hát es a hála, ez a köszönet I? 
Esért emeltein hozzám a sárból, hát e iér t 
bántam ugy vele mint édes gyermekemmel, 
hogy moit Ily alávaló módon keserített 
megl? ó h mily szép terveim voltak at él
hetetlennel I Embert akartam belőle nevelni, 
tisztességes, jóravaló embert; állást, hírt 
nevet akartam neki adni a szereim a ok
talan tettével mindent megsemmisített. Meg 
aa aa élhetetlen leány ie mitnknr. tudja as 
hogy mit tett? Szebsd lett volna annak 
igy cselekednie? Hisa tudhatta, bogy ővé 
nem lehet, mert óriási Időküiőmbség van 
köztük, meg én ily haaaontalau embernek 
caak nem adom, mikor máat választottam 
számára. 

(Igen, eaakhogy a szivet a szülök oefia 
kormányoshatják.) 

Különben hivjed ceak be asólt fele
ságének ast a leányt, hadd beaaéijek vele. 

Mint as áldozatra vitt szelíd bárány 
jött be Irénke kisírt szemmel, sápadt arcs-
csal a némán szó nélkül állt meg atyja 
előtt. Nem szólt, nem mentette magát, 
hUi szeretett oly forrón, oly mélyen,' me
lyért képea lett volna a legboraasatóbb 
halált la asáis ior elviselni. 

— Irénke — szólít most ss atya — 
felalj kérdéseimre. Ea aa állapot türhetet-
en, ennek végét kell vetni, Siereted-e te 

e hassonUleu frátert Y 
— Szerelem, • megígértem, hogy 

hozzá megyek. 
— Szó nyüeég, hál tl már erről le 

beeaáltek? Hát te kápee volnál engem > 
szegény anyádat aaégyenbe dönteni, velünk 

1 
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RSÖvetkeMietek nagygyűlés* nevében k i -
fejezett jé k ívánaté iér t leghálásabb köszö
netemet. Midőn » nsgvrabeosül t érdekelt-
lég tudomására méltóztatnék ezt hozni 
béren kiemelését ennek u , hogy n szövet-
beiők ne telejtkessenek el tohn erről, bogy 
t t öefietsrtéebnn s í erő es, n mely győse-
lemie viza. Gróf Károlyi Sándor 

mm Rendkhrflfl közgyűlés A kaposvári 
hivatalnokok társasköre f. hó 2-án rend
kívüli kösgyüléit tartott, Tárgya volt a meg-
Iresedstt háznagyi és pénztárnoki állás betöl
tése. Háznagy lett Bódis Géss volt könyv-
tárnok; könyvtArnok Sssflsrsiky Andor és 
pénztárnok LengyAk György. A közgyűlés 
tgynttsl •> elhányt Brentyenesky Dénes ée 
Hajba Kálmán emlékét Jegyzőkönyvileg 
megörökíteni határozta el. 

— Bftörésea lopás Aracs János tót-
kereizturi gőzmalom talsjdonososk ss s 
csodálatos szokása vsn, hogy bármennyi 
pénze legyen is, est mindig mellénye zseb-
(éhen hordja. E s a rosti szokás ogy lát
szik igen ismeretes volt már aa őt környező 
rmberek között legalább arra látásik mu
tatni ama körülmény, hogy es ideig lsme-
retleu tettes f. hó 7-én ss alvó Aracs ato 
bálába ' ebstolt a onnan as alvó gssds 
i700 koronát tar ta lmssó mellényét eltopta. 
Az okozott sajra Aracs felébredt s üldözőbe 
is vette a tolvajt azonban azt elérni nem 
tud'a; a vizsgálatot a legssélesebb körben 
megindították. 

— Tanítók JutalmazAáa A somogyvár
megyei kötmUvelódési egyeifilet a magyar
nyelv terjesztésében kiváló érdemeket szer-
sett Hitler Gisells, Sobtffer Máris (Boldog 
eszionyfa) lanitónöket. mégis Melnbold 
AUjos (N.-Lsd) és Csuthi Ferencz (Endród) 
tioiiókst $0—50 korona; Kovács Antal, 
Nemes József N - H í r e á g y ) , Staub János és 
Spaonenberg József (Almamellék) tanítókat 
pedig 40—40 korona jutalomban részesített*) 

— Általános értlaklödéit keltet a »Köz 
telek* f. évi június l l - i k i számában dr. 

ujjat hozni • ehhez hozzá menni ? Hát ztt 
hiszed boldog lennél vele? 

— Atyám, ha egy kis földes szobába 
vinne s napjában csak egyszer adna enni 
egy falat száraz kenyeret, akkor is igen igen 
boldog lennék vele, mert szeretem • sze
relői fogom mig élek. 

— És te hiszed hogy ö is szeret ? 
Igen hétig kedvez lessel neki, ekkor meg-
v«t, durva lesz hozzád, megkínoz, talán 
még meg is ver I Ez iz cszk olyzn lesz, 
mint volt sz apja s a< as élhetetlen bátyja. 
Jobb há lemondol örült szándékodról. 

— Szüleim — szólt szende tekintetét 
•sülflire vetve Irénke — bármikép akarják 
ti finnem a legrutabb színben feltüntetni 
öt, ktt még tegnap édes gyermeküknek 
uerestek ; kit mindenkinek dicsértek a jó 
magaviseletű, tizttességez embernek tartot
ták, én öt szeretem, oszk Ót. 

S ha tegnap szerettem a kedvenczflVet, 
agy ma — hisz tegnaptól fogva nem lehet 
oly rossz mint amilyennek állítják — száz-
zzor ezerszer jobban szeretem azt, kit előt
tem gyaláznak. 

(8 szelíd ábrándos szemeiben a bol
dogság édes könnyei csillogtak.) 

— Ne többet — szólt zs atya — 
átkozott szavaiddal ne ingerelj fel te sze
rencsétlen, hálátlan leány. Szereted, hozzá 
akarsz menni bát hova mentek, miből él
tek ? Menj hozzá de nem lesz többé hazád, 
otthonod, mert én ia s rokonaid is kitagad
jak s földönfutóvá leszel I 

— Nem bánom I 
— Nem bánod ? Te csapodár, te M -

koüsn báb, te semmire kelő. Ismerlek, ma 

Kosuiány Tamás az ortzágoe kémiai intézet 
igazgatójának a Tbomas salak litztról meg
jelent csikké. K czikk statisztikai adatokkal 
bizonyítja, hogy ezen kitűnő műtrágyát, a 
mely a külföldön általánonan elvan terjedve 
nálunk még mindig nem használják oly 
kiterjedten, a mint azt a gaidzközöntég 
és mezőgazdálkodásunk érdekei megköve
telik. Számtalan kizérlntek bizonysága 
ugyanis, hogy a Thomna-ealnklint O I C K Ó -

sága áa biztos kitűnő hatása mellett a leg
több esetben túlszárnyalja a asuperfoszfak 
hatását , különösen ott, a bol nem a gyors, 
hanem a több időre terjedő hatás indokolt. 
Igy pl. lóherénél, lucernánál , réteken, 
szőlőkben stb. a Tbotnas-saUkliszt más 
trágyával pótolhatatlan. Gazdáink eten 
előkeld szakembertől jövő tanácsot bizo
nyára nem fogják figyelmen kivűl hagyni t 
a hol még nem használták ősssel megkí
sérlik esen trágya alkalmazását. Értesítésünk 
szerint különösen a csillag védjegyű Tho-
mas-salakliazt bir kitűnő tulejdoságokkal, 
jó lesz tehát ezen védjegyre figyelni. 

— Uj baromfltenyHztésI ág A közön-
ségez mezei vagy parlagi galamboknak, me
lyek minden figyelem nélkül olt keltenek a 
tornyokban, a magtárak eresze alatt stb., a 
gazda eddig alig vette valamelyes hasznát. 
Az »OrtzAgOs Baromfitenyésztést Egyesülete, 
ezen segítendő, a parlagi galambok fogyasz
tását ugy rendezte, hogy minden időben 
bármekkora mennyiséget átvehet. Fisét min
den egyes parlagi galamb darabjáért at 
eladó helyén 40 fillért és elvállalja a vasúti 
szállítás költségeit. Tekintve, hogy z par
lagi galzm 1 évenként tízszer ia költ és huss 
db fiátalt nevel, s tekintve végül, hogy a 
km galambok fetnevaléae semmibe sem 
kerül, ki fog tűnni , hogy száz pár parlagi 
galamb eltartása majdnem ayolciszás koro
nát eredményez, mi ezen, eddig kl nem 
használt baromfitenyésztés! ágból kétség
telenül figyelemre méltó jövedelem. Akinek 
most ie volnánek eladó parlagi galambjai, 
az ssiveakedjék azt bejelenteni sOrszágos 
Baromfitenyésztés) Egyesülct«-nek Budapes
ten, V I I . , Rottenbiller-utoza 3O. szám. 

— Nagyszabású tnOvétzettály. Márkus 
Aranka a kaszai nemzeti színház alsó rendű 

est, holnap azt szereted; ma ehhez, holnap 
ahhoz akarsz hossá menni R az tart addig, 
mig nem jö ngy harmadik. Különben ahhoz 
z hitvány emberhez nem fogsz menni, mig 
az én hntalmam alatt álltai Vagy ugy lesz 
mint én akarom, vagy pusztulsz házamból. 

— Pusztulok I Elmegyek rokonomhoz 
ki régóta hl, s ott leszek, mig szabadon 
cselekedhetem szivem szerint. 

S másnap Irénke is útban volt. Ment 
meggyötört asivvel s léinkkel, ment, nem 
tudva mit hoz a jövő . . • 

HL 
Két , rövid ké t hónap mult el a fiu 1 

leány eltávozása ntán. 
Kevés idő, de untig elég arra, hogy 

kát forrón szerető szív reményét, boldog
ságát ádáz kezekkel szét miauk s egy 
hosszú életen At szerencsétlenné, boldogta
lanná tegyük; hogy megátkoztasauk vele, 
ast a percaet, mikor Isten kék egét elÓ 
szőr meglátta. 

Irénkét megtörte e rövid s mégis igen 
hosszú két hónap, a sok szenvedés, szidás, 
átok, meggyalázás érzéketlenné tette, nem 
törődött már semmivel, élő halott volt, s 
midőn testi a lelki erőt már már megtagad
ták a szolgálatot z kényszer győzött s 
Irénke neje lett egy oly embernek kit 
gyűlöl, kinek csókja undort kelt benne, 
kinek Ölelése fojtogatja. 

S akadt oly ember, kl feleségül vette 
tndva est, hogy mást szeret s öt gyűlöli. . . 

Irénke feláldozta magát, de lelke, 
szive mázé maradt; azé kit forrón szeretett 
s kié nem lehetett. Nem törődött senkivel, 

opera énekesnője, k i terjedelmes, csengő, 
fülbemászó, kellemes és iskolázott hangjá
val Kaposvár közönségét pár évvel ezelőtt 
elragidtn és meghódította, továbbá Nyárai 
n Népszínház, Heltai a Msgyarzsinhás, E r 
dős a m. kir. opera elsőrendű tagjai As 
Polonyl Elemér zongoraművész a bét folya
mén városunkban mttvésiestélyt, Illetve 
hangversenyt rendeznek, a melyre már most 
felhívjuk közönségünk figyelmét. Nem kétel
kedtünk, sót biitoeak vagyunk benne, 
hogy városunk hálás, műértő, műpártoló, 
a szépért és jóért lelkesülő közönsége a 
(öle megssokot módon fogja ezen élvesetet 
ée szórakozást nyújtó mflvéasestélyt láto
gatni. Bővebbet n falragaszok és műsor 
fognak közölni. 

— RÓZta Jáaot ruhatisztító áe gösmfi-
feetó intézetét e helyen iz ajánljuk a kö
zönség figyelmébe különösen most, midőn 
a fürdőre menetelek következnek. A kül
földet megjárt ssakember már olyan elis
merést vívott ki nem esak Kaposvárott , 
hanem a vidékeken ia, hogy gyá ra telve 
van munkával, alig győzik a munkások. 
Hogy mily tökélylyel megy végbe a festés 
és t iszt í tás , mutatják naponkint a kirakatok, . 
melyekben a legkényesebb szövetek is 
tökéletes tisztán s kellő szinpompával ke
rülnek ki a gyárból. 

— GyÓQyoogaac Minden tisztelt olvasó-
nak. a ki cognacot háziszerkéat, aaztali 
italul vagy theában is fogyaszt, ajánluak egy 
belföldi terményt, amely mérvadó tényezők 
által aokoldalnlag megkiaérelletett és fé
nyeznek véleményeztetett. E z a >gyógyoognao« 
Camis és Stock triest-barcolait fözódéjének 
garantált valódi borlepárotása, a magas cs. 
kir. belügyminisztérium által jóváhagyott 
bécsi vizsgálati intézetnek állandó vegyi el
lenőrzése alatt. Ezen gyógy cognac egy, 
francsia rendszer szerint z legalkalmasabb 
borokból párolgás által nyert termény, a 
mely kiemelkedő természetes szag és nemes 
is által tűnik ki ée a legjobb f r a n c i r a jegy
gyei vetekszik. 

— Földet Kelemen aradi gyógyszerész 
Hiépitő szeréről általánosan ismeretes, bogy 
z Margit creme nemcsak tisztítja, puhává 

semmivel, egyedül a jó Istennel foglalkozott 
kitől térdre esve kért azemneeét, boldog
ságot annak a másiknak a számára. 

Szegény asszony I szegény szerencsét len 
asszony I . . . 

I V . 
A lenyugvó nyári nap ép utolsó 

bucsusugarát bocsátá a túlsó domb-oldal 
susogó lombpárkányara, midőn s dombon 
átvezető gyalogúton egy utas alakja bonta
kozik ki a cserjésből. A kíváncsi szem 
észrevehette, hogy as utaz ismerős e vidé
ken, mert biztos léptekkel halad a temp
lomhoz vezető tekervényes nton, a csakha
mar a dombon álló magányos ház kapuja 
alatt eltűnt. 

A kis kutya régi jó ismerősként üd
vözölte zs ntast, s örömében rá ugrált a 
farkcsóválva csattintott, mintha mondta 
volna; «lsten hozott» I 

E zajra kijött z gazda ia, Szabó 
János uram. ki meglátván az utast, • meg
ismervén nevelt fiát, összehozta homlokát 
• ké rdé : 

— Mit keresel házamnál? 
— A fiu remegve felelt; atyám bo-

csison meg a feledjen el mindent, megja
vulok, szerető, Jó fiz leszek csak fogadjon 
be házába s ne haragudjék. 

— Jól van meghocsájtok a adok kenye
ret, de csak egy feltétel alatt; szereted 
azt a leányt? 

Géza szemeit ellepték a keserű fajda
lom könnyei, szólal akart, de elbsgyá a 
hang, s csak állt ott csendesen . , . 

— Sióllj hát, de okosan, Vagy bejöasa 
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éa báraonysimává teaii at arcsot, hanem 
fehéríti, frissíti, fiatalítja. Erősítő éa enyhítő 
alkatrészekből lévén összelőve, mint higi
énikus szer ia jó szolgálatot tesz. Teljezen 
ártalmatlan, zsírmentes A Margit creme 
hatását növeli z Margit isappaa. Azok z 
hölgyek, akik rizsport használnak, nagyon 
dicsérik a Margit hölgyport. Az arczot szá
rason tartja s a naptól, széltől megvédi. 

(í K A R N O K. 

Leány szeretés. 
Irta : Sz. Jenő. 

t 
Kedvea Jenő t 

Megegyeztünk, hogy egymással jó 
viszonyban lessünk S Barátok. Ügy fogunk 
barátkozni, mint fia a fiúval, mert — bogy 
utólag igazat adjak neked — bevallom, 
hogy rájöttem, mi közöttünk, leányok kö
zött, ki van zárva zs az igazi bizalmasság. 
De én fiúvá lettem az által, hogy köztetek 
éltem éa a sok közül téged barátomnak 
választottalak. 

őszinte leszek Jenő, hidd el, hisz oly 
jól eaik szegény, árva lelkemnek, hogy 
igazán beszélhetek. Nekem nincs édes
anyám, kinek keblére borulva, elzokoghat
nám bajomat. Nekem tflrnöm kell idegenek 
•zeazélyeit éa még áldanom kell a jóságos 
jó istent, hogy ehhez s í álláshoz juttatott. 
Te ast mondod, borzasztó iehet az, kis
gyermekeket nevelni, oktatgatni ; én meg 
azt mondom, üres világomban az egyedüli 
szórakozás ez. Nem veisödöm én, a kis
gyermekek elég tanaiékonyak és ugrándozni 
tudok Örömömben, mikor a kis Bözsike 
elkezd gagyogni 1 

í n kla dalos gyerek vagyok, 
Szeretem a dalokat; 

a fiam leszel, vagy mehetsz ismét tovább. 
Érted?! . . 

Géza megerösité magát s szólt bátran 
értelmesen: cAtyám ne küldjön el, de 
rúgjon ki, korbácsoljon ki házából, köpjön 
le, tiporjon agyon mint egy kutyái, ae 
illésen szóval, lökjön a zárba melyből ki
emelt; nevezzen zsiványnak, betörőnek gaz
embernek ; vagy állítson ki as utczára s 
á t égést falu köpdöaön le a utálattal for
duljanak el tőlem • ezt mind nem bánom 
es mind nem fáj, caak ast ne mondja, caak 
azt ne kívánja, hogy ne szeressek I . . 

Tördelje el a lábaimat a éa csúszva 
keresem fel a porban as ö lábnyomát 1 
csókjaimmal illetem, hulló könnyeimmel 
áltatom azt a füvet, melyet az ö lábal 
tiportak ; vagdalja le kezeimet s én ajkam
mal szedem Össze azt a legkisebb papír
darabot iz, mit sz ó drága kezei szórtak 
• 1 ; szúrja ki szemeimet • én setétben is 
megtalálom ast a helyet, hol as ö könnyei 
öatörték • nevelték as apró virágokat 
B*STST* 0 É melyet as én könnyeim fog
nak kiégetni. 

Fosszon meg e keserves, e hányatott 
élettől, hamar nem lehetett enyém az, kit 
oly őrülten szerelek; fosszon meg, hz el
vette e világi boldogságom, fosszon meg 
• én boldog leszek ott fent, mert less egy 
nemez lélek, ki ha egy-egy könnyel meg
emlékezik rólam • egy-egy imát elsokog 
elhagyott airomuál • akkor boldogság lesz 
nekem ott alant pihenni . . . aludni , . . . 
Csendesen . . . 

— Édes gyermekemi , . « 
S a fin térdre omolva álig halhatóan 

susogja: Édes atyámI , f 

Hogyha vidám, jókedvem van, 
Dalolgatok egéas nap. 

Aztán meg oly gyorsan múlik as idö, 
éz megint itt van a vasárnap, a mikor te 
kijössz éa olyan bohókásan elbeszélgetünk. 

A mikor kötelemben vagy, kissé 
félénk vagyok és nem mondok el mindent, 
azt hiszem kinevetsz és a nevetésed ugy, 
de ugy fájna, hogy ki M m mondhatom. 
Tegnap is már ajkamon volt, de el nem 
áru l tam: Jenő, én szerelmes vagyok! 

Nem szép tőled, hogy most magadban 
olyan nagyon nevetsz, hogy a te .Matyikád" 
ilyen CBtosiságokat beszél. Pedig nem 
csaosiságok ezek, én tudom, én érzem, sze
relmes vagyok. K i s fiu még, a kit én 
szeretek. Sebestyén Gyula, a te unokaöcséd 
as. Megmondtam és most bámulj I 

De te ehelyett nevetsz. Ne tedd 
Jenő. Hidd meg, t i férfiak olyan könnyedén 
vesztek mindent és alig hisztek valami igaz 
érzelemben. Azt mondjátok rá : . leány 
szeretés," pedig ha tudnád 1 

Mióta a Hugó olyan kegyetlenül vég
zett önmagával, azóta bu és szomorúság ül 
a Gynla arczán. Nem tudom miért ? ez, a 
mi először megkapott. Érdeklődtem és amikor 
egyszer beszédet kezdett velem, elcsudál 
kóztam. E s a kis fiu fél még a lányoktól, 
vagy mondhatnám, hogy „már fél" a lányok
tól. Mindegyikben egy-egy csábítót lát és 
a csábítók bűnbe döntik a fiukat Igy 
ment bűnbe Hugó ia, ezért végesett olyan 
kegyetlenül. 

Engem tisztel — mondja Gynla — 
de nem mer sokat beszélgetni, mert ő 
könnyen enged és akkor jaj , mi lesz 1 Hát 
ar levz, én ngy akarom, hogy a felesége 
legyek, ö azt feleli mindenre, hogy ilyet 
mondani nem illik leányhoz. 

Igaza is vsn, de meg kell bocsátania, 
nekem nem volt anyám, aki megmondja, 
mi i l l ik , mi nem Én szeretek éa amellett a 
lelkem becsületes. Nem tudom eltitkolni, a 
mit gondolok. 

Te, Jenő. tán ast hiszed, bolondokat 
beazélek és majd kiábrándulok. Nem ngy I 
Lám, miért nem szerettem befed ? Mert 
hozzád barátként érezek, de Ö az én vilá
gom, mindenem és vagy övé leszek, vagy 
a halálé I 

E s a baja, e miatt búsul a te kis 
barátod. Vigaeztalj meg soraiddal éz akkor 
megint ír a te szerető 

Malvinod. 

Kedves Matyikám! 

Azért nem irtzm oly soká, éa azért 
nem is jöttem ki hozzátok, mert haragudtam 
rád, kia óvodás nénikém. Megmondom, 
miért, Hát azért haragudtam, mivel te eltérve 
attól, amit megbeszéltünk, szerelmet kesdel. 

És milyen kíméletlenség ez tőled, 
bogy as én unoka Öcsémet szemelted ki, 
mikor tudod, hogy családunkat annyi 
szomorúság érte már lányok miatt. Te ne
ked nem szabad szere ned Gyulát / Ha 
remény lehetne, hogy egymásé lesztek, ngy 
nem ssólnék, de te zsidó lány vagy, Gyulá
nak a szülei pedig sohse egyesnének ilyen 
házasságba. Gynla jó fiu és engedelmes
kedik szüleinek 

Addig akarod hát vinni a dologot, 
bogy a kibonyolódis se sikerülhessen ? Ali) 
el ettől a sterencsétlen gondolattól! Te 
derék, tisztességes és müveit lány, de zsidó 
lány vagyl A kor, amelyben élünk n 
frásisok kora. Ordítanak n vallások kösti 
fal ledöntéséről, de azért mást tesznek. 
Meredj te meg békés polgári életedben. 
Neveld és oktasd kicsi porontyaidat, és 
ne gondolj arra, hogy férjet siereszél I 

Rosszak vágynak mi, emberek, ti, 
szegény, idalis képzeléafl lányok eget varé-

I aaoitok lelketek világa elé, és pokolba 

estek t Szereti a férj a feleségét, de szol-
gálónőt nevel belőle. As asszony arra Jő 
hogy az ebédre vigyázón; arra jó, hogy a 
gyerekeket a mocsoktól megtlmtitsa, mig 
mi a »teremtés urait a kávéházak füatjében 
élvezve, tűrjük, hogy a nő sa teremtés 
remeket konyhai életet éljent Gondolkoz
zál e felöl te. koronája n nöi mennek, ét 
ha sokat tűnődtél, arra jöaz, hogy még 
várhatsz. 

Nemsokára megint kijövök, és akkor 
személyesen beszélhetsz barátoddal 

Jonóvd 

(Folyt, köv.) 

f>62. ezám. 
1904. vhtó. 

Árverési hirdetmény. 

Alulírott bírósági végrehajtó aa 
1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a kaposvári 
kir . járásbíróság 1903. évi Sp I I . 887|4. 
számú végzése következtében Póhl László 
ügyvéd álUl képviselt Ozv Hofbsutr 
Ignáczné javára Klauber Ignócz éz neje ellen 
638 kor. 90 fill. s járulékai erejéig 1903. 
évi október hó 6-án foganatosított kielégí
tési végrehajtás utján felül foglalt és 814 
koronára becsült következő ingóságok, u. m : 
kféle bútorok, korcsmai berendezéséé, oze-
ment, kőszén éz egyéb ingók nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a fennti kir. járásbíró
ság 1904. évi V . I L 176|1. számú végzése 
folytán 638 kor. 90 fill. tőkekövetelés, 
esnek 1903. évi augusztus hé 10. napjától 
járó 5*/, kamatai éz eddig Ősziesen 118 
kor. 10 fillérben birólag már megállapitott 
költségek erejéig is Kaposvárott vbjtást 
szenvedők lakásán és mészraktárában leendő 
megtartására 1904 évf JvRn hé 26 Ik nap
jának délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik 
éz ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy as érin
tett ingóságok az 1881. évi L X . t.-ez. 107. 
és 108. fi-zi értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet ígérőnek szükség esetén 
beoaáron alnl íz el fognak adatni. 

Amennyiben t i elárverezendő ingósá
gokat mások iz le és felülfoglzltatták, s 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés as 1881. évi L X t.-ez. 120. 
fi a értelmében ezek javára is elrendeltetik 

Ke l t Kaposvárott , 1904. évi július 
hó 6-ik napján. 

RACZ ISTVÁN, 
kir. bir. végrehajtó. 
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^ i s a s a s e s e s s s i s 

Egy háztartási mérleg Ingyen. 

s 

a 
-a 
4 

Meif.en olcsó 
Srsk ' mellt-tt 
kOldflio ssét 
talhslmoiotl 
r sk láraniból 

világhírű kivá
lótágukért ál-
tslknossn ked

velt 
mexikói e íüa t á ru imat 

és pedig: 
0 drb, mexikói a iüs l ssi tal i kés , 
0 • » > evövillát, 
0 » • » evökeaal i t , 
11 » • > kásá t s 
0 drb kiváló de t re r tká t t , 
6 drb kisáló detaertv Hát, 
1 drb mex, etflst levntmeritó kanál, 
I drb mex eidst tejmerilO, 
8 drb e legáns i ta lon assis i i gyertya

tartót 
áe d r b ös i sesen csak O r n 5 0 

k r « J e s h r . 
Minden megrendalA eseakivül julalom-
képen egy ssavatoaség mellett pon
tosan mUkfldo 18 án fel kiló hordké 
pes iágü háslar tásl mérleget kap tel
jesen dijtalanuk A mexikói esUtt egy 

teljesen fehér fém (belül is), melynek 
tartóatágáárt á t kiváló minőségéért J J 
évi jótállást válltlok. Siátküldós a p á n i 
elóleges megkflldáss esetén vagy után-
vá t t t l történik á t aurópairaktárból. 

5 k o r o n á é r t 
küldök 4 ás fái kiló (kb. 50 drb.) 

kevássá megsérült — fiaom enyhe 

pipere aaappant 
róase, Iiliomtrj, Orgona, ibolya, reted* 
jásrmin ás gyöngyvirágból s iépen öss-
• levá logatva A pár a elösetae meg
küldése esetén vtgy utánvéttel küldi. 

8 frt. 40 kr . 
utéuvéttel egy vég ssepeetégl vá
sson 6 tel)ss férfi vagy oói Ingre 
9O c ím. iséles kilünö minóaéghen $ 

évi jótáliásael f ssámns elismerés. 

4 frt. 50 k r . 
utánvéttel egy elegáns férfi A'tönyre 
3 mtr divsloe stövet egy elegáns férfi 
Öltönyre telesé* meneti s í iében ksp-
bátó Denker lói . r fnél Budipest Y I I . 

Hernád uteta S4 

faÜÉÜ A » ^ » c l > b é . leaJobbklwIáolboB. i A A i j 

A legnagyobb választékban, igen jó minőségű 

késeit és tart raktáron a legdivatosabb formákban 

PU1 
LJÍI 

R 
| D e 1 1 k e r J é z N « f központi forgalmú áruháza 

I BUDAPEST, H e i u á d - u t c a a 54. 1 0 - a O 

oaipéni nieatcr 
K a p o s v á r o t t , li-An.vi l l á n i e N u t r z a . 

T e l j e s jótállás mellett. ~1B| 

ff¥¥¥¥ Mipuüliubt 1 leptt.libi idö tlttt l i i ib 11 eiikulok- f f f f f f l 

é 
oa ás kir. udvari Mállitó 

d i p ó l é i n m á s a vi ág legjobb íénymixa, a íényeeitö érámétól 
világos éa fekete eripök a l< gfényeaebb éa legtiaxtább aiint kapják, • bórt 
tartóssá teaxi. — Viselt éa pecsétes, sárga vagy barnabörQ extpök 

sLjrtM-in. haaxnilata után ujjá leásnak. 
— A l a p í t t a t o t t 1*38. — 

Gyári rak tá r : Bécs , I . 8rhulert*traHse 8. 
— Kapható mindenütt! — , 

7 T v r t ^ r a J t ^ r o ? w i m t í v r i 
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•ocooco^oooooooooooooooooooooooag 

K A P O S V Á R O T T , Fft-utoza 20-ik szám. 
Ajánlja a legújabb gépekkel felszereit 

vegyészeti ruhatisztító 
és gézmü/estő intézetét, 

mely bármelyik külföldi gyárral felveszi a versenyt. 

Tájékozásul: Festés és tisztításra elvállal férfi, BÖi é s O 
gyermek r u h á k a t , se lyem, b á r s o n y , p l ü s , g y a p j ú , vagy pamut O 
k e l m é b ő l , továbbá egyenruha, e g y h á z i r u h a , p r é m e z e t t stb. tej- KJ 
tétlen állapotban és anélkül, hogy színéből, alakjából vagy fényéből J J 
veszítene, s z ő n y e g e k e t , asztal é s á g y t e r i t ő k e t , s z í i v e t é s c s i p k e V 
f ü g g ö n y ö k e t , k e z t y ü k e t stb., szóval minden előforduló kisebb na- V 
gyobb tárgyak vegyi tisztítása elvállaltatik. 

Nálam tisztított ruhákért jótállok, hogy a foltok nem ütnek vissza. Kérem a modern vegytisztádét ne tessék a szabófolt ssal összetéveszteni. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 18-26 W 

í o o o r 0000000000000000000000000000 
tisziSdssa. 

j& 1¥ e T e g y e B s e i k i h a n g s i e r t , 
mig R e m é t t y i M i h i a l y m ű h a n g s z e r é s i , 

c s . és k i r . s z a b a d a l o m - t u l a j d o n o s , a 

M a g y a r K i r á l y i Z e n e A k a d é m i a s z á l 

l í t ó j a 315 ábrával ellátott legújabb k é p e s á r jegy 

z é k é t át nem olvasta, mely ingyen és bérmentve 

küldetik. B u d a p e s t , V I . , K i r á l y - u t c z a 44|1I. 

A „MÁTÉ mUlT"-fc»i. 

A ki nagyon jó tamatu * illata 
kivét kedvel, zx csakie »Király-kávét, 
vegyen, mely z legkiválóbb l»jok ve
gyítéséből i l l s egy még eddig nem 
létezett módsaer „ é r i n t van pörkölve. 
Hosszas kiiérletezée ntán sikerült ezt 
elérnünk • igy minden kivéismerö, ki 
egyizer megízleli, sohz máe kávét 
nem használni. 

Ismeret.s, hogy • kivé a leg
érzékenyebb ezikk, melyből a finom 
zamat • illat azonnal elillan, valamint 
minden izt a zzagot felvési, miért ia 
ezen kiváló kávét lemezdobozokba cso
magoljuk n szállítjuk bármely posta
állomásra bérmentve, utánvétellel a 
követkeaó árban: 

1 koros dobat . . . 4 kor 80 fill 
2 a • 
4 , . . . . 17 » 20 . 

E z e n különleges pörkölt kávén 
kivfil ajánljuk a következő nyers fa
jokat, szinte bérmentve, utánvétellel 
bármely postaállomásra: 

t puUntu i 6 kp. I i f l i . M I tor 1190 
1 , 9 > » Cey tan > 12 — 
| > 9 ' Jiiulei > f itt 

B I R Ó É S T Á R S A 

a „ lévé klrilys-hai 

BUDAPEST VI. kar, Taráz körút 2b 

A „ l á V É SIKÁLT „-HOZ. 

Biztcs keresetet 
nynjtank minden éllAsn egyénnek 
sorsjegyek eladóéival uj tiirvényes 
módszerünk szerint. Nem részlet üzlet. 

Ajánlatok intézendök : 

„Sorsjegy leiéli bank"-hoz 
Budapatt, V l l , Józtaf-kfirut 16. 

Megjelent! E l a ö l e g n a g y o b b 
m a g y a r 1 

t a n u l á s i t a n k o n ' . 
m a g á n -

350 
oldal-, 410 rajzzal, fűzve 10 korona, 
kötve 12 torosa, férfi- ée nöi szabok 
részére Fehérnemű szakkönyv 1 ko-
ronn. Szabászatra tanitvárnyokat el

fogadok t ; 

M e h r S á m u e l 
oki. mfissabáettanitó, 

Budapest, V I I , Kazinczy ufcr.i 36 H 

S z e r e l ö k és b á d o g o s o k 
figyelmébe! 

Atigeneleht Miugó. Budapeat 
VII., Wesselényi utcza Hja Miodenneuin 
í v l á m p á k , c s i l l á r o k és az 
öaezea v i l t g i t á s i f e l s a e r e l é s i 
a n y a g ö k raktára Különféle sárga 

éa vörösréz asztali lámpák. 

P r a g a n A ! 0 1 s témárugyára 

Bécs—Budapest, 24—5a 
•paeaialiata világítási csikkekben 

1 • A ' I . ' A ' . I ' A ' L I ' A ' . Í 

mmmmmmm 

Egy amerikai gyorsföiő es h ú i a r ú s i mérleg 
INGYEN, 

Mesésen olcsó árak mellett küldöm szót túl
in, Imazott raktáramból 
világhírű a kiválósá
gukért általánosan ked 
veit mixikől ezüstárui 
• a t és pedig 6 drb 
Ibexikói ezüst asztali 
kéa, 6 drb mexikói 
ezflst evövillát, 6 drb 
mexikói ezüst evőka

nalat. 12 drb mexikói ssOst kávéskanalat 
6 drb kváló diasertkéat, 6 drb kiváló dia 
saitvillát, 1 drb maxikói etüat levesmsritö 
kanál, 1 drb etüat tejmeritö, 2 drb ulsgána 

„ á l o n asztali gyertyatárlót 

46 drb Í7?í frt 6.50. 
Minden megrendelő ezenkívül jutalomképen 
egy szavatosság mellett pontosan mükodö 
12'/, kiló hoidképesxegft háztartási mérleget 
kap teljesen dljtálaioi. A mtxikcl ezüst egy 
tnjesen teher lem (oelül ia,) melvnek tar
tó, aágáért es kiváló minőségéért 25 évi Jót
állást vállalok. SíétkUldóa a pena előleges 
megküldése esetén vagy utánvéttel történik 

a i eruópai raktárból. 

Scheffer 0. Sándor Budapest. Bezerédk 3|a, 
5 k o r o n á é r t 

küldök 47 , (kb. 60 drb.) kevéssé megsérült 
finom enybe 

- p l p e r e - e z a p p a n t 
róasa, hliomfej, orgona, Ibolya, rezeda jáai-
min éa gyöngyvirágból „ é p e n öaueválogatva. 
A pénz előzetes megküldáse esetén vagy 

utanvétlel küldi: 
S e h e f f k i p M». M á n d o r , 

Budapest, V I I I . , Bezer. di-ulcia 3|a. szám. 

Nyomatott Hage lmio Károlyuál Kaposvárott, 


